
Designers d’événements responsables





54

Le plus grand lieu de séminaires professionnels de France
The largest domain in France for professional seminars

Les Fontaines

Votre événement à 30 minutes de Paris
Your event just 30 minutes from Paris
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Aux Fontaines, nous confectionnons chaque événement 
comme une pièce unique.

At Les Fontaines, we design every professional event 
to be unique.

En tant que Designers, nous façonnons toutes les étapes de la conception à la réalisation avec 
précision, rigueur et soin. Depuis plus de 20 ans, nous nous sommes engagés pour un avenir 
durable en intégrant des pratiques responsables. 

Cette vision guide chacun de nos événements et se traduit dans notre savoir-faire.

As designers, we plan every stage from conception to conclusion with precision, rigor 
and care. For over 20 years, we have been committed to a sustainable future, integrating 
responsible practices.

This vision guides every one of our events and is reflected in our expertise.
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Notre savoir-faire

Transformer vos enjeux par l’événement

Nous nous positionnons comme partenaire stratégique à vos côtés pour :  

• Clarifier vos enjeux de transformation dans le cadre de votre événement 
• Construire votre agenda pour impulser une dynamique collective 
• Définir des formats et des méthodes de facilitation adaptés 
 
Chaque événement devient un levier d’impact : un temps fort qui aligne 
les équipes, engage les parties prenantes et accélère l’atteinte de vos résultats.

Transforming your ambitions through events

We position ourselves as a strategic partner by your side to: 

• Clarify your transformation challenges and objectives through your event 
• Build your agenda to inspire collective momentum. 
• Define tailored formats and facilitation methods. 
 
Every event becomes a driver of impact: a defining moment that aligns teams, 
engages stakeholders and accelerates the achievement of your goals.

Réaliser et donner vie à votre événement avec nos Event Managers. 

Nous créons des expériences événementielles sur mesure :  

• Élaborer des concepts créatifs porteurs de vos enjeux 
• Définir un fil rouge et des animations pour rythmer les temps forts 
• Piloter une coordination fluide et une mise en œuvre opérationnelle maîtrisée 
 
Nous orchestrons chaque détail pour créer une expérience unique et 
mémorable.

Bring your event vision to life with our Event Managers.

We design tailored event experiences: 

• Develop creative concepts that reflect your ambitions 
• Define a central theme and activities to bring key moments to life 
• Ensure seamless coordination and expertly managed operational delivery. 
 
We orchestrate every detail with care, creating a unique and memorable 
experience.

1. Accompagnement stratégique 

2. Designers d’événements

« Les transformations qui comptent, se vivent, 
se ressentent et laissent une empreinte durable »

Our expertise

1. Strategic consulting

2. Event designers

« The transformations that matter are experienced, felt and 
leave a lasting impact »
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CONSTRUIRE

BUILD1
Écouter • Conseiller • Orienter

Listen • Advise • Guide

ORCHESTRER

ORCHESTRATE2
Coordonner • Fluidifier • Faire rayonner

Coordinate • Facilitate • Bring it to life

PÉRENNISER

PERENNIALIZE3
Échanger • Analyser • Réinventer

Collaborate • Analyse • Innovate
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Véritable pilier, il assure la coordination et la fluidité de votre projet. 
Présent à chaque étape, de la première intention à la réalisation, et au cœur de votre événement, 

il garantit la sérénité et la réussite de votre expérience.

A trusted partner throughout your event journey, they ensure seamless coordination and flawless execution at every stage.
From the initial brief to on-site delivery, they remain at the heart of your project, providing complete peace of mind and 

ensuring a successful, memorable experience.

L’excellence de vos événements, 
portée par nos Event Managers.
The excellence of your events, delivered 
by our Event Managers.
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Nos offres
Our offers

Nos différentes formules
Our Range of Packages

Notre Event Manager vous accompagne quelque soit votre projet.
Our Event Manager will support you every step of the way, whatever your project.

Des formules adaptables pour faciliter l’organisation de votre événement. 
Flexible packages designed to make organising your event as simple as possible.

*Tarif sur demande/Price on request

Workshop
day*

Journée
d’étude*

Full-day program

Votre journée clé en main

Séminaire
résidentiel*

Residential
package*

Sur
mesure*

Tailor-
made

24h tout inclus 

All-inclusive package

Formats personnalisés

Customised formats



Séminaire résidentiel
Residential package
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Un forfait 24h tout compris
An all-inclusive 24-hour package

Inclus : l’accompagnement d’un Event Manager Includes: the support of an Event Manager

Des salles de réunion entièrement équipées

3 repas raffinés, cuisinés sur place

Des pauses gourmandes

Une nuitée dans une chambre spacieuse

Un parc de 52 hectares préservé

Accès libre aux espaces de détente et sportifs

Fully equipped meeting rooms

Refined dining ( lunch, dinner & breakfast), prepared on-site

Delicious snack breaks

An overnight stay in a spacious room

A 52-hectare preserved park

Free access to relaxation and sports areas



Journée d’étude
Workshop day
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Café d’accueil

Des salles de réunion entièrement équipées

Un déjeuner gourmet cuisiné sur place

Des pauses gourmandes

Un parc de 52 hectares préservé

Accès libre aux espaces de détente et sportifs

Une journée clé en main
An all-inclusive offsite day

Welcome coffee

Fully equipped meeting rooms

Gourmet lunch, prepared on-site

Delicious snack breaks

A 52-hectare preserved park

Free access to relaxation and sports areas

Inclus : l’accompagnement d’un Event Manager Includes: the support of an Event Manager



Our accomplishments
Nos réalisations
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Chaque histoire
est une création
sur mesure.
Each story  
is a true original.

Plus de 250 événements par an
Over 250 events each year

Depuis plus de 20 ans, notre équipe 
met son savoir-faire au cœur de 
l’expérience des participants
For over 20 years, our team has placed its 
expertise at the heart of the participant 
experience
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Le Domaine
The Estate

Festifs ou intimistes ? Ouverts sur la nature ou ultra 
connectés ?  
 
Séminaires et événements d’exception, Les Fontaines 
s’adapte à toutes vos ambitions et crée des expériences 
sur mesure.

1 lieu
1000  
possibilités

1 place
1,000 
possibilities
Celebratory or simple? The great outdoors or 
high-tech heaven?  

Les Fontaines adapts to every ambition, creating 
tailor-made experiences designed to meet your 
objectives.
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Le Château

Un château qui 
cultive l’art de vivre  
à la française 
Construit pour la famille Rothschild au XIXe siècle, 
le Château accueille aujourd’hui les espaces de 
restauration et les salons de réception. 
Il est également possible d’y organiser des réunions 
premium en petits comités.

Built for the Rothschild family in the 19th 
century, the Château features a number of large 
dining areas, as well as smaller rooms that have 
been recently renovated to host your premium 
gatherings.

A château that 
promotes the art of 
French living.
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Un jardin d’hiver... 
en toutes saisons
Réunions informelles ou moments de 
détente et d’échanges trouveront ici un 
cadre idéal.

Le bar du château 

Profitez d’une atmosphère chaleureuse, 
idéale pour prolonger les échanges autour 
d’un verre après une journée de travail

The ideal intimate setting for informal 
meetings and networking sessions.

Enjoy a warm and welcoming 
atmosphere, ideal for continuing 
conversations over a drink after a 
day of work.

A winter garden... 
all year round

The castle bar
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Un dîner au Château
À lieu d’exception, gastronomie exceptionnelle. 

La gastronomie fait partie de notre héritage 
culturel, et nous nous devons, dans un lieu 
prestigieux et chargé d’histoire de faire honneur 
à cette exigence. 

Notre équipe passionnée offre une cuisine 
française maison et ouverte sur le monde, 
avec une vision moderne et audacieuse.

An exceptional setting calls for exceptional food.

Food is an integral part of our cultural heritage, 
and in a prestigious, historical venue like ours, we 
are committed to upholding this tradition.

Our committed catering team offers home-made 
French cuisine with a global influence, combining 
a modern and bold vision.

A dining at the 
Château

Une restauration 
responsable 
Nous marions gastronomie raffinée et respect 
de l’environnement : produits frais et de saison, 
locaux, biologiques et/ou issus du commerce 
équitable, nos menus sont conçus dans le 
respect de nos engagements et actions RSE.

We combine refined cooking with respect 
for the environment by using fresh, seasonal, 
locally sourced, organic, and/or fair-trade 
products. Our menus are designed in line 
with our commitments and initiatives.

Responsible 
catering
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Chambres
Bedrooms

300 chambres au 
cœur de la nature
Nos hébergements responsables sont  
nichés au cœur du parc et à deux pas des 
espaces de travail et de détente. 

Et si vous vous réveilliez au chant des 
oiseaux ?

Our eco-friendly accommodation is in the 
heart of the park and just a stone’s throw 
away from the work and relaxation areas.

How about waking up to the sound of the 
birds singing ?

300 bedrooms 
nestled amid the 
greenery



Forum
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Un lieu de rencontres 
et d’échanges
Le Café du Forum est un endroit convivial pour se 
détendre et discuter autour d’une boisson chaude. 
Idéal pour une pause, vous pourrez admirer la vue 
sur le château.  

Le Forum peut également se transformer pour vos 
repas, vos soirées et la terrasse peut être aménagée 
en restaurant d’été.

The Café du Forum is a sociable space in which  
to relax and chat over a cup of coffee. Ideal for a break,  
you can also admire the view of the château. 

The Forum can also be used for your meals and  
evening receptions, and the terrace can be converted 
into a summer restaurant.

A place for meetings 
and exchanges



Et si on voyait 
les choses en grand ?
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Why not think big?

Et si on voyait 
les choses en grand ?
L’auditorium de 450 places accueille vos  
plénières. 

En présentiel ou en streaming, notre équipe  
audiovisuelle écoute, propose et crée des sessions 
qui décuplent la portée de vos événements.

The 450-seat auditorium is perfect for 
plenary sessions.

Whether your event is in person, streamed 
online, our audiovisual team will listen to 
your needs, make suggestions and create 
sessions that will greatly enhance the 
impact of your events.

Auditorium
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Teams that know 
technology 
Our team works with you, from initial concept to the big 
day itself, to ensure the visuals and soundscapes capture 
the true essence of your event.

Des équipes à la pointe  
des technologies 
De l’idée initiale à la réalisation du jour J, notre équipe collabore 
avec vous, pour imaginer des ambiances visuelles et sonores qui 
capturent l’essence de votre événement.



MEETING ROOMS / SALLES QTY/QTÉ

Small rooms / Petites salles

Small rooms / Petites salles

Average size rooms / Salles moyennes

Amphitheater / Amphithéâtre

Studio

Creative Room

Double rooms / Salles Doubles

Ballroom

12

18

12

1

1

1

3

1

18

18

50

60

-

-

100

200

22

25

59,5

79

79

79

119

238

Yes

Yes

Yes

Yes

No

No

Yes

Yes

m2

12

14

24

32

-

-

40

-

-

8

20

28

-

-

34

-

-

-

32

42

-

-

60

132

12

-

30

40

-

-
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120

Superficies & capacités des salles
Rooms areas & capacities
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Salles de réunion
Meeting rooms

Des salles de 
réunion
Des espaces fonctionnels, connectés qui 
favorisent l’innovation et le partage. 

Conférences, formations, ateliers de travail  :  
les espaces de travail aux Fontaines 
s’adaptent aux besoins des entreprises pour 
des événements et séminaires jusqu’à 700 
personnes.

Meeting rooms
Functional, digitally connected spaces that 
encourage innovation and collaboration.

Whether for conferences, training sessions, 
or workshops, the workspaces at Les Fontaines 
can be adapted to suit the needs of businesses 
looking to host events for up to 700 people.
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2 iconic spaces
Creative Room: designed for idea 
generation and brainstorming sessions.

Hybrid Studio: suitable for hosting hybrid 
and 100% digital events.

Creative Room : pensée pour organiser des 
sessions d’idéation et de brainstorming.

Studio hybride : pré-équipé pour faciliter la 
réalisation d’événements hybrides et 100% 
digitaux.

2 espaces iconiques
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Nos ateliers
Des espaces fonctionnels avec accès direct 
au toit terrasse.

Meeting rooms
Functional spaces with direct access to 

the rooftop terrace.

41
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Le Parc
The Park

Un parc forestier 
de 52 hectares
Le parc verdoyant permet de profiter des 
bienfaits de la nature en l’invitant au cœur 
de vos événements. 
Les séminaires se vivent dedans et dehors, 
lors de walk & talk ou de team building.  
La nature est partout !

Le trio gagnant de vos 
séminaires aux Fontaines :
Productivité, bien-être au travail et respect  
de l’environnement.  

A 52-hectare
wooded park
The lush green park brings the benefits 
of nature right into your events. 
Seminars can be experienced both indoors 
and outdoors, during walk & talk sessions 
or team building. 
Nature is everywhere!

The winning trio of your 
seminars at Les Fontaines:
Productivity, well-being at work and respect 
for the environment.
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The Campus is a haven of nature, home to a pond and 
a forest teeming with biodiversity.  
It hosts around fifty bird species, along with deer, 
squirrels, and more. Its 50 beehives play a vital role 
in preserving pollinators and maintaining the site’s 
ecological balance.

Protected natural 
biodiversity 

Une faune et 
une flore préservées
Le Campus est un écrin de nature, abritant un étang et une forêt 
à la biodiversité foisonnante. Il accueille une cinquantaine 
d’espèces d’oiseaux, ainsi que chevreuils, écureuils.... 
Ses 50 ruches jouent un rôle essentiel dans la préservation  
des pollinisateurs et de l’équilibre écologique du site.
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La Ferme Normande
The Normandy Farm

Décor champêtre 
pour une prestation 
inoubliable
La Ferme Normande est une parfaite toile de fond 
pour les pique-niques, soirées guinguettes, ou cocktails 
champêtres.

A country setting for 
an unforgettable event
The Normandy Farm is the perfect backdrop for all 
picnics, festive evenings or countryside cocktails.



Bien-être
Wellness
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Une parenthèse 
bien-être 
et sportive
Team sport ou team détente ?

Piscine, salle de fitness, hammam et sauna  
vous attendent aux Thermes :  
prenez du temps pour vous ! 

Team sport or team relaxation?

A swimming pool, fitness room, hammam  
and sauna are waiting for you at the Spa:  
take some time for yourself!

A wellness and  
sporty interlude



Notre site permet également d’organiser 
facilement des activités de team building, grâce 
aux équipements et infrastructures disponibles 
sur place, sans avoir à vous déplacer.

Activités

Team building
Our site also makes it easy to organise team‑building 
activities, thanks to the on‑site facilities and equipment 
available, all without the need to travel elsewhere.

5150

Activités
Team building
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Nos engagements RSE
Our CSR commitments

Making corporate events sustainable
Responsabiliser l’événement d’entreprise

Aux Fontaines, notre engagement 
RSE reflète cette vision où durabilité, 
innovation et performance vont de pair.

Éclaireurs, nous œuvrons sans cesse 
pour responsabiliser l’événementiel et le 
rendre plus durable.

At Les Fontaines, our CSR commitment
reflects our vision of sustainability 
going hand in hand with innovation 
and performance.

As pioneers in this area, we are constantly 
striving to make events more environmentally 
responsible and sustainable.

Pour nous, la RSE est un engagement concret, vécu au quotidien depuis plusieurs années 
et récompensé par 4 labels environnementaux prestigieux :

CSR is something to which we have been solidly committed in our day-to-day work
for many years and, as a result, we have been awarded 4 prestigious environmental labels: 



Qu’est-ce qu’un  
événement responsable ?
What is a responsible event?

Using our expertise, we work with you to identify the best methods and most ethical 

solutions for promoting your CSR commitments outside of your own organization.

Au-délà d’un site responsable, nous nous inscrivons dans

une démarche d’amélioration continue pour réduire notre impact 

environnemental.

Beyond being a responsible site, we are committed to a process of continuous 

improvement to reduce our environmental impact.

Depuis une quinzaine d’années, nous réalisons notre propre bilan 

carbone©, que nous affinons et améliorons chaque année en nous 

fixant des objectifs ambitieux.

We’ve been calculating our own carbon footprint for around 15 years now,

fine-tuning and improving it every year and setting ourselves ambitious targets.

De la même manière, pour chaque événement, nous vous fournissons 

un bilan détaillé et personnalisé des émissions de gaz à effet de serre 

et nous prenons le temps de l’analyser avec vous.

Similarly, for each event, we provide you with a detailed and personalized assessment of 

greenhouse gas emissions and take the time to go through it with you.
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Grâce à notre expertise, nous identifions avec vous les leviers 
d’optimisation et vous proposons des solutions vertueuses afin de 
faire vivre votre engagement RSE.

de consommation 
d’eau à 2030 

less water
consumption

by 2030

de viande servie lors 
des repas d’ici 2030 

less meat served
by 2030

de déchets 
d’ici 2030 
less waste

by 2030



Comment venir aux Fontaines ?
How to get to Les Fontaines ?
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Location Campus Les Fontaines
67 route de Chantilly
60270 Gouvieux

En voiture / By car 
Emprunter l’autoroute A1 (Paris-Lille ou Lille-Paris). 
Prendre la sortie 7 Survilliers, direction Chantilly via La Chapelle-en-Serval. 
À Chantilly, prendre la direction Gouvieux (D909) jusqu’aux Fontaines. 

Take the A1 freeway (Paris-Lille or Lille-Paris). Exit at junction 7 Survilliers, direction 
Chantilly via La Chapelle-en-Serval. In Chantilly, follow signs for Gouvieux (D909) 
until Les Fontaines.

En train / By train 
Les Fontaines est à 25 min en TER de la Gare du Nord à Paris, gare où arrive 
l’Eurostar, ainsi que le RER en provenance des aéroports de Roissy-Charles de 
Gaulle et d’Orly. La gare la plus proche est celle de Chantilly/Gouvieux, à 5mn 
en navette ou à 15mn à pied des Fontaines. 

Les Fontaines is 25 minutes by TER from Gare du Nord in Paris, which is the arrival 
station for the Eurostar as well as the RER services from  Roissy-Charles de Gaulle and 
Orly airports. The nearest station to Les Fontaines is Chantilly/Gouvieux, a 5-minute 
shuttle ride, or 15-minute by walk from the estate.

En avion / By plane 
Les Fontaines est situé à :  
35 min en voiture de l’aéroport Roissy-Charles de Gaulle 

Les Fontaines is located:  
35 mins drive from Roissy-Charles de Gaulle airport
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Localisation



Ils nous ont fait confiance ...
Clients who have placed their trust in us...

Photos © Frank Bacon, Delphine Constantini & Alexis Narodetsky.

Téléchargez la brochure /
Download the brochure



Service Commercial
67 route de Chantilly, 60270 Gouvieux

Tel : +33 (0)3 44 62 93 93 - E-Mail : commercial@les-fontaines.com


